
Operator’s Manual

W celu uzyskania wsparcia technicznego i 
dodatkowych informacji na temat korzysta-
nia z urządzenia CSx Via należy przejść na 
stronę support.seesnake.com/pl/csxvia lub 
zeskanować kod QR. 

OSTRZEŻENIE!
Przed przystąpieniem do użyt-
kowania narzędzia należy do-
kładnie przeczytać niniejszy pod-
ręcznik obsługi. Niedopełnienie 
obowiązku przyswojenia i stoso-
wania się do zaleceń zawartych 
w niniejszym podręczniku obsłu-
gi może spowodować porażenie 
prądem elektrycznym, pożar i/lub 
poważne obrażenia ciała. 

TM

Instrukcja obsługi

Dostępne aplikacje 
towarzyszące

http://support.seesnake.com/pl/csxvia/
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Wprowadzenie

Ostrzeżenia, przestrogi i in-
strukcje omówione w ninie-
jszej instrukcji nie pokrywa-
ją wszystkich ewentualnych 
warunków i sytuacji, które 
mogą wystąpić podczas pracy. 
Operator musi rozumieć, że 
zdrowy rozsądek i uwaga to 
czynniki, które nie stanowią 
integralnej części niniejszego 
produktu i muszą być zapewni-
one ze strony operatora. 

Oświadczenia regulacyjne
W razie potrzeby do niniejszej in-
strukcji obsługi zostanie dołączo-
na deklaracja zgodności WE (999-
995-232.10).

Dyrektywa 2014/53/UE

Częstotliwość radiowa / Moc

Bluetooth Low 
Energy (BLE)

2400-2483,5 
MHz

5,44 
dBm

Wi-Fi 
802.11 b/g/n

2400-2483,5 
MHz

15,43 
dBm

Wi-Fi 
802.11 a/n/ac

5470–5725 
MHz

18,65 
dBm

Niniejsze urządzenie spełnia wy-
mogi Części 15 przepisów FCC. 
Działanie urządzenia podlega 
dwóm warunkom: (1) Niniejsze 

urządzenie nie może wytwarzać szkodli-
wych zakłóceń oraz (2) musi tolerować 
zakłócenia zewnętrzne, w tym zakłócenia 
mogące spowodować niepożądane dz-
iałanie.

Zawiera Moduły nadawcze: FCC ID: TFB-
1004 / IC: 5969A-1004 oraz FCC ID: 
X8WBM832 / IC: 4100A-BM832

Symbole bezpieczeństwa
W niniejszej instrukcji i na niniejszym pro-
dukcie symbole bezpieczeństwa i słowa 
sygnalizacyjne mają na celu przekazać 
ważne informacje na temat bezpieczeńst-
wa. Niniejsza część umożliwia lepsze zro-
zumienie tych znaków sygnalizacyjnych i 
symboli.

To jest symbol ostrzeżenia. Jest 
wykorzystywany do ostrzegania 
przed potencjalnymi zagrożeniami 
urazami ciała. Należy postępować 
zgodnie z wszystkimi komunikata-
mi bezpieczeństwa, które znajdują 
się przy symbolu, aby uniknąć 
ewentualnych obrażeń lub śmierci.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO
Symbol NIEBEZPIECZEŃSTWO wskazuje 
niebezpieczną sytuację, która może 
spowodować śmierć lub poważny uraz.

 OSTRZEŻENIE
Symbol OSTRZEŻENIE wskazuje niebez-
pieczną sytuację, która może spowodować 
śmierć lub poważny uraz.

 PRZESTROGA
Symbol PRZESTROGA wskazuje niebez-
pieczną sytuację, która może spowodować 
śmierć lub poważny uraz.

UWAGA Symbol UWAGA wskazu-
je informacje związane z 
ochroną własności.

Niniejszy symbol oznacza 
konieczność uważnego przeczy-
tania instrukcji przed korzysta-
niem z urządzenia. Instrukcja 
obsługi zawiera ważne informac-
je dotyczące bezpieczeństwa i 
prawidłowego działania urządze-
nia.

Niniejszy symbol oznacza, że w 
celu zmniejszenia ryzyka urazu 
oczu podczas korzystania z 
niniejszego urządzenia należy 
zawsze nosić okulary ochronne z 
bocznymi osłonami lub gogle.

Niniejszy symbol wskazuje ryz-
yko porażenia prądem.
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Ogólne zasady 
bezpieczeństwa

 OSTRZEŻENIE

     

Należy przeczytać wszystkie os-
trzeżenia i instrukcje bezpieczeńst-
wa. Nieprzestrzeganie ostrzeżeń 
i instrukcji może spowodować 
porażenie prądem, pożar i/lub 
poważny uraz.

ZACHOWAĆ NINIEJSZE 
INSTRUKCJE!

Bezpieczeństwo obszaru 
pracy
• Obszar pracy powinien być zachow-

any w czystości i dobrze oświetlo-
ny. Nieład lub ciemne obszary sprzyjają 
wypadkom.

• Nie obsługiwać urządzenia w otocze-
niu materiałów wybuchowych, takich 
jak łatwopalne płyny, gazy czy pył. 
Urządzenie może tworzyć iskry, które 
mogą zapalić pył lub opary.

• Dzieci i osoby postronne powinny 
znajdować się z dala od obsługiwa-
nego urządzenia. Bodźce zewnętrzne 
mogą skutkować utratę kontroli nad 
urządzeniem.

• Unikać ruchu. Zwrócić uwagę na po-
ruszające się pojazdy podczas korzysta-
nia z urządzenia na drogach lub w ich 
pobliżu. Nosić odzież o wysokiej wi-
doczności lub kamizelki odblaskowe.

Bezpieczeństwo elektryczne
• Unikać kontaktu ciała z uziemionymi 

powierzchniami, takimi jak rury, grze-
jniki, piekarniki czy lodówki. Istnieje 
zwiększone ryzyko porażeniem prądem, 
jeśli ciało zostanie uziemione.

• Nie narażać urządzenia na działanie 
deszczu czy wilgoci. Woda przedosta-
jąca się do urządzenia zwiększa ryzyko 
porażenia prądem.

• Wszystkie połączenie elektryczne 
powinny być suche i oddalone od 
podłoża. Dotykanie urządzenia lub wty-
czek mokrymi rękami może zwiększyć 
ryzyko porażenia prądem.

• Nie należy używać przewodu w 
sposób zbyt intensywny. Nigdy nie 
używać przewodu do przenoszenia, 
ciągnięcia czy odłączania narzędzia 
elektrycznego od źródła prądu. Przewód 
trzymać z dala od źródeł ciepła, skra-
jnego zimna, oleju, ostrych krawędzi i 
ruchomych części. Uszkodzone lub splą-
tane przewody zwiększają ryzyko po-
rażenia prądem.

• Jeśli nie można uniknąć obsłu-
gi urządzenia w wilgotnym miejscu, 
należy zastosować wyłącznik różnico-
woprądowy (RCCB). Użycie RCCB zm-
niejsza ryzyko porażenia prądem.

Bezpieczeństwo osobiste
• Podczas obsługi urządzenia należy 

zachować ostrożność, obserwować 
wykonywane czynności i kierować 
się zdrowym rozsądkiem. Nie uży-
wać urządzenia, będąc zmęczonym 
lub pod wpływem narkotyków, alkoholu 
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas 
obsługi urządzenia może spowodować 
poważny uraz.

• Ubierać się odpowiednio. Nie nosić 
luźnej odzieży czy biżuterii. Luźna 
odzież, biżuteria i długie włosy mogą 
zostać wciągnięte przez ruchome części.

• Stosować dobre praktyki higieny oso-
bistej. Ręce i inne części ciała narażone 
na kontakt ze spłukiwaną zawartością po 
obsłudze wyposażenia inspekcyjnego 
do drenażu należy umyć gorącą wodą 
z mydłem. Aby uniknąć zanieczyszcze-
nia substancją toksyczną lub zakaźną, 
nie wolno jeść ani palić podczas obsługi 
wyposażenia inspekcyjnego do drenażu. 
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wyposażenia. Prewencyjne środki bez-
pieczeństwa zmniejszają ryzyko urazu.

• Nieużywane wyposażenie należy 
przechowywać poza zasięgiem dzie-
ci i nie pozwalać na jego obsługę os-
obom niezaznajomionym z urządze-
niem lub niniejszymi instrukcjami. 
Wyposażenie może być niebezpieczne 
w rękach nieprzeszkolonych użytkown-
ików.

• Dokonywać konserwacji wyposaże-
nia. Sprawdzić przesunięcie lub połącze-
nie ruchomych części, brakujące części, 
uszkodzenie części i inne warunki, które 
mogą wpłynąć na działanie wyposaże-
nia. W razie uszkodzenia wyposażenie 
należy naprawić przed ponownym uży-
ciem. Wiele wypadków jest wynikiem 
nieodpowiednio konserwowanego wy-
posażenia.

• Nie wolno wychylać się nadmier-
nie. Przez cały czas należy zachować 
odpowiedni kontakt z podłożem i równ-
owagę. Umożliwia to lepszą kontrolę 
wyposażenia w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

• Wyposażenie i akcesoria używać 
zgodnie z niniejszymi instrukcjami, 
biorąc pod uwagę warunki robocze i 
pracę przeznaczoną do wykonania. 
Stosowanie wyposażenia do czynnoś-
ci innych niż te, do których zostało ono 
przeznaczone może powodować powst-
anie niebezpiecznej sytuacji.

• Używać tylko akcesoriów, które są za-
lecane dla danego wyposażenia przed 
producenta. Akcesoria, które mogą być 
odpowiednie dla jednego wyposażenia, 
mogą być niebezpieczne, kiedy są wyko-
rzystywane z innym wyposażeniem.

• Uchwyty powinny być suche, czys-
te i nie pokryte olejem czy smarem. 
Czyste uchwyty zapewniają lepszą kon-
trolę nad wyposażeniem.

• Chronić ekran LCD przed uderzeniami 
podczas użytkowania. Uderzenia przo-
du ekranu LCD mogą spowodować zbicie 
szkła i całkowitą usterkę wyświetlacza. 

• Podczas obsługi urządzenia w kanal-
izacji zawsze należy nosić odpowied-
nią odzież ochronną. Kanalizacja może 
zawierać substancje chemiczne, bak-
terie i inne substancje, które mogą być 
toksyczne, zakaźne i powodować po-
parzenia lub inne problemy. Odpowiednia 
odzież ochronna winna każdorazowo 
obejmować okulary ochronne; może ona 
zawierać maskę przeciwpyłową, kask, 
ochronę słuchu, rękawice do czyszcze-
nia kanalizacji lub rękawice ochronne, 
rękawiczki lateksowe lub gumowe, os-
łony twarzy, gogle, odzież ochronną, 
maski tlenowe oraz obuwie zabezpiec-
zające przed poślizgiem ze stalowymi 
końcówkami w części palców.

• Korzystając równocześnie z wy-
posażenia do czyszczenia kanalizac-
ji i wyposażenia inspekcyjnego do 
kanalizacji, należy nosić rękawice do 
czyszczenia kanalizacji RID GID. Nigdy 
nie chwytać niczym innym obracającego 
się przewodu do czyszczenia kanalizac-
ji, w tym innymi rękawicami czy ścierką, 
które mogą okręcić się wokół przewo-
du i spowodować urazy rąk. Rękawiczki 
lateksowe lub gumowe należy nosić 
wyłącznie pod rękawicami do czyszcze-
nia kanalizacji RID GID. Nie używać usz-
kodzonych rękawic do czyszczenia ka-
nalizacji.

Wykorzystanie i pielęgnacja 
wyposażenia
• Nie wymuszać pracy urządzenia. 

Korzystać z wyposażenia odpowied-
niego do swoich potrzeb. Prawidłowe wy-
posażenie zapewnia lepszą i bezpiec-
zniejszą pracę.

• Nie używać urządzenia, jeśli 
przełącznik zasilający nie włącza go i 
nie wyłącza. Wyposażenie, którego nie 
można kontrolować przełącznikiem zas-
ilającym, jest niebezpieczne i należy je 
naprawić.

• Przed dokonaniem regulacji, wymianą 
akcesoriów czy przechowywan-
iem urządzenia odłączyć wtyczkę od 
źródła zasilania i/lub pakiet baterii od 
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Użytkowanie i pielęgnacja 
baterii
• Wyposażenie stosować wyłącznie ze 

specjalnie do niego przeznaczonymi 
pakietami baterii. Użycie innych paki-
etów baterii może stwarzać ryzyko urazu 
i/lub pożar.

• Ładować ją wyłącznie ładowa-
rką określoną przez producenta. 
Ładowarka odpowiednia dla jednego 
rodzaju pakietu baterii może stwarzać 
ryzyko pożaru, kiedy jest używana z 
innym pakietem baterii.

• Nie należy przykrywać ładowarki 
podczas jej użytkowania. Prawidłowa 
praca wymaga odpowiedniej wentylacji. 
Przykrywanie ładowarki podczas użyt-
kowania może powodować pożar.

• Pakiety baterii i ładowarki należy uży-
wać i przechowywać w suchych mie-
jscach, o odpowiedniej temperaturze 
zgodnie z ich dokumentacją. Skrajne 
temperatury i wilgotność mogą uszko-
dzić pakiety baterii i skutkować wyciek-
iem, porażeniem prądem, pożarem czy 
poparzeniami. 

• Nie sprawdzać pakietu baterii przed-
miotami przewodzącymi. Zwarcie 
złączy baterii może skutkować pojaw-
ieniem się iskier, poparzeniami lub po-
rażeniem prądem. Kiedy pakiet baterii 
nie jest używany, należy przechowywać 
go z dala od innych metalowych przed-
miotów, takich jak spinacze do papie-
ru, monety, klucze, gwoździe, śruby czy 
inne małe metalowe przedmioty, które 
mogą stworzyć połączenie między jed-
nym złączem i drugim. Zwarcie łączy 
baterii może spowodować poparzenia 
lub pożar.

• W warunkach nadużycia, z pakietu 
baterii może wyciec płyn; unikać kon-
taktu. W przypadku kontaktu, skórę 
należy spłukać wodą. W przypadku kon-
taktu płynu z oczami, należy skorzystać z 
pomocy medycznej. Płyn, który wypłynął 
z pakietu baterii może powodować po-
drażnienia lub poparzenia.

• Pakiety baterii należy prawidłowo 
utylizować. Wystawienie na wysokie 
temperatury może spowodować wybuch 
pakietów baterii; nie wrzucać do ognia. 
W niektórych krajach istnieją przepisy 
odnośnie do utylizacji baterii. Należy 
postępować wszystkie obowiązujące 
przepisy.

Inspekcja przed działaniem

 OSTRZEŻENIE

Aby zmniejszyć ryzyko poważnego 
urazu w wyniku porażenia prądem 
lub innych przyczyn, jak również 
uniknąć uszkodzenia swojego wy-
posażenia, przed każdym użyciem 
należy sprawdzić całe wyposaże-
nie i usunąć ewentualne problemy.

Aby sprawdzić całe wyposażenie, należy 
postępować zgodnie z następującymi kro-
kami:

1. Odłączyć urządzenie od źródła zasi-
lania.

2. Odłączyć i sprawdzić wszystkie kable, 
przewody i złącza pod względem usz-
kodzenia lub modyfikacji.

3. Usunąć cały brud, olej czy zabrudze-
nia z wyposażenia, aby ułatwić prze-
gląd i aby zapobiec wyślizgnięciu się 
urządzenia z ręki podczas transportu 
lub użytkowania.

4. Sprawdzić wyposażenie pod 
względem złamań, zużycia, brakują-
cych, niewspółosiowych czy łączą-
cych części oraz innych warunków, 
które mogłyby zapobiec bezpiec-
znemu, normalnemu działaniu.

5. Instrukcje wszystkich innych urządzeń 
dostarczą informacji wymaganych do 
przeglądu i zapewnienia dobrego, 
użytkowego stanu. 
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6. Sprawdzić następujące warunki swo-
jego miejsca pracy:

• Odpowiednie oświetlenie.

• Obecność łatwopalnych płynów, 
oparów czy pyłu, który może ulec 
zapaleniu. W razie ich obecnoś-
ci, nie wolno rozpocząć pracy na 
danym obszarze, zanim ich źródła 
nie zostaną określone i usunięte. 
Wyposażenie nie jest odporne na 
wybuch. Połączenia elektryczne 
mogą tworzyć iskry.

• Jasne, równe, stabilne i suche 
miejsce dla operatora. Nie uży-
wać wyposażenia, stojąc w 
wodzie.

7. Sprawdzić pracę, która ma być prze-
prowadzona i określić prawidłowe wy-
posażenie do jej wykonania. 

8. Obserwować miejsce pracy i w razie 
potrzeby postawić barierki, aby zach-
ować odpowiednią odległość osób 
postronnych. 

Opis

RID GID® See Snake® CSx Via™* to elas-
tyczne rozwiązanie w zakresie inspekcji 
służące do strumieniowania, przechwyty-
wania oraz udostępniania treści multime-
dialnych za pomocą urządzenia mobilne-
go. CSx Via, korzystając ze zintegrowanej 
technologii Wi-Fi oraz Bluetooth, nawiązu-
je połączenie z urządzeniem z systemem 
iOS™, Android™ oraz Windows w celu prze-
prowadzenia inspekcji przy użyciu aplikac-
ji SeeSnake HQx Live lub oprogramowania 
SeeSnake HQ obsługiwanego przez sys-
tem Windows. Produkt CSx Via jest zasila-
ny akumulatorem wielokrotnego ładowania 
18 V.

Produkt CSx Via jest kompatybilny z 
większością szpul do kamery RIDGID 
SeeSnake. Akcesoria montażowe CSx Via 
Mount są wymagane w przypadku połącze-
nia CSx Via z SeeSnake Standard lub Mini 
szpulami do kamery.

Produkt RIDGID SeeSnake HQx Dock pow-
stał z myślą o optymalizacji podglądu przy 
inspekcji w przypadku połączenia HQx 
Live lub HQ z tabletem. Należy korzystać 
z niezależnego produktu lub dokonać mon-
tażu przy użyciu dowolnej szpuli z serii 
RIDGID SeeSnake Compact w celu szyb-
kiego i łatwego ustawienia.

*Produkt został  
zgłoszony do opatentowania
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Specyfikacja techniczna

Waga  
(z opakowaniem) 0,38 kg [0,83 lb]

Wymiary

Długość 149 mm [5,9 cal]

Głębokość 106 mm [4,2 cal]

Wysokość 126 mm [5 cal]

Źródło zasilania

Akumulator 
litowo-polimerowy 
Li-Ion 18 V lub 
Lucid 18,5 V

Łączność

Bluetooth
Bluetooth Low 
Energy (BLE)

Wi-Fi
802.11 b/g/n 
802.11 a/n/ac

Środowisko robocze

Temperatura
-10-50°C 
[14-122°F]

Temperatura 
przecho 
wywania

-20-60°C 
[-4-140°F]

Względna 
wilgotność

5-95 procent

Składniki

Zacisk nadajnika

Okucia bater
Klawiatura

Złącze

Etykieta z numerem 
seryjnym
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Praca urządzenia
Instalacja
Uwaga: W celu montażu urządzenia CSx 
Via przy użyciu SeeSnake Standard lub 
Mini szpul do kamery należy zapoznać się z 
instrukcją użytkownika CSx Via Mount.

1. Należy ściągnąć przewód systemowy 
SeeSnake ze szpuli. W celu ściągnię-
cia przewodu należy zapoznać się z 
Podręcznikiem użytkownika szpuli.

2. Akumulator należy umieścić w ko-
morze na akumulator CSx Via.

3. Należy ściągnąć opakowanie trans-
portowe z łącznika CSx Via. 

4. Na obudowie należy ustawić strzałkę 
łącznika tak, aby wskazywała symbol 
zwolnienia blokady  oraz umieścić 
CSx Via w pierścieniu ślizgowym.

5. Produkt CSx Via należy obrócić w taki 
sposób, aby został zablokowany .

NOTATKA Nie wolno dotykać 
wtyków znajdują-
cych się na tarczy 
pierścienia ślizgo-
wego. Wywieranie 
siły na wtyki może 
doprowadzić do ich 
uszkodzenia.

Demontaż
Aby wyciągnąć produkt CSx Via, obróć go 
tak, aby strzałka wskazywała symbol zwol-
nienia blokady  i wyciągnij go.

Przeprowadzanie inspekcji
Produkt CSx Via może zostać wykorzystany 
do przeprowadzenia inspekcji za pomocą 
aplikacji HQx Live dostępnej na urządze-
nia z systemem iOS oraz Android, lub opro-
gramowania SeeSnake HQ do urządzeń z 
systemem Windows.

Aby przygotować urządzenie do inspekc-
ji, należy włączyć Wi-Fi oraz Bluetooth, ot-
worzyć aplikację oraz nawiązać połącze-
nie z CSx Via. Po nawiązaniu połączenia 
można na żywo strumieniować obraz oraz 
przechwycić, przeglądać i udostępniać 
treść multimedialną.

W celu zapoznania się z dodatkowymi in-
strukcjami należy odwiedzić strony działu 
wsparcia dla HQx Live oraz HQ w SeeSnake 
Support, w tym ze szczegółowymi instrukc-
jami dotyczącymi nawiązywania połącze-
nia, przechwytywania treści multimedialnej 
oraz udostępniania.

• HQx Live: support.seesnake.com/
hqx-live/

• HQ: support.seesnake.com/hq

Główne funkcje

Zasilanie

Włączanie i wyłącza-
nie zasilania. W Try-
bie czuwania należy 
nacisnąć w celu wy-
budzenia urządzenia.

Zero

Należy przycisnąć i 
przytrzymać, aby wyz-
erować system po-
miarowy. Naciśnięcie 
uruchamia i zatrzymu-
je pomiary tymczaso-
wego segmentu.

Sonda
Włączanie i wyłącza-
nie sondy.

http://support.seesnake.com/hqx-live/
http://support.seesnake.com/hqx-live/
http://support.seesnake.com/hq-for-pcs/
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Diody LED i ich znaczenie

Urządzenie CSx Via korzysta z diod LED w 
celu zakomunikowania uruchamiania oraz 
przedstawienia stanu połączenia z Wi-Fi.

LED – Wi-Fi

Dioda LED sondy

Didoy LED zasilania oraz uru-
chamiania

Stan LED

Uruchamianie
Obie diody 
LED migają 
naprzemiennie

Restartowanie/
Wyłączanie

Obie diody LED 
migają w tym 
samym czasie

Tryb odzyskiwania:
Urządzenie CSx 
Via zresetuje 
oprogramowanie 
układowe oraz 
uruchomi się 
ponownie w 
przypadku, gdy nie 
można go włączyć

Obie diody LED 
migają w tym 
samym czasie

Diody LED stanu połączenia z 
Wi-Fi

Stan LED

Włączanie Wi-Fi
Diody LED Wi-Fi 
szybko migają

Wi-Fi jest w 
stanie gotowości

Dioda LED miga 
równomiernie

Nawiązano 
połączenie z 
Wi-Fi

Dioda LED pali 
się światłem 
ciągłym

Status zasilania
Urządzenie CSx Via może posiadać sta-
tus zasilania: wł., wył. oraz Tryb gotowości, 
który oznacza tryb niskiego zużycia energii 
– kamera oraz diody LED zostaną wyłąc-
zone w celu oszczędzania energii. Tryb 
gotowości na urządzeniu CSx Via zosta-
nie uruchomiony po okresie bezczynności 
lub w przypadku zamknięcia aplikacji bądź 
opuszczenia trybu podglądu na żywo. Aby 
wybudzić urządzenie CSx Via z Trybu got-
owości, należy nacisnąć przycisk Zasilania 
lub otworzyć podgląd na żywo w aplikacji.

Urządzenie CSx Via będzie odtwarzać krót-
kie komunikaty dźwiękowe w celu poinfor-
mowania Użytkownika o statusie zasilania.
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Dźwięki statusu zasilania

Status zasilania Dźwięk

Włączone
Pojedynczy 
sygnał 
dźwiękowy

Wyłączone
Długi sygnał 
dźwiękowy

Przejście w Tryb 
gotowości

Dwa sygnały 
dźwiękowe

Wybudzenie z Trybu 
gotowości

Pojedynczy 
sygnał 
dźwiękowy

Konserwacja i wsparcie 
techniczne

Wsparcie
W celu uzyskania wsparcia oraz dodatkow-
ych informacji dotyczących korzystania z 
systemu należy odwiedzić stronę support.
seesnake.com/pl/csxvia.

Transport i przechowywanie
System przechowywać i transportować, uw-
zględniając poniższe:

• Przechowywać w zamkniętym 
obszarze z dala od zasięgu dzieci i 
osób niezaznajomionych z jego celem 
zastosowania. 

• Przechowywać w suchym miejscu, aby 
zmniejszyć ryzyko porażenia prądem. 

• Przechowywać z dala od źródeł ciepła, 
takich jak kaloryfery, nawiewy ciepłego 
powietrza, piece i inne urządzenia (w 
tym wzmacniacze), które wytwarzają 
ciepło.

• Temperatura przechowywania powin-
na mieścić się w zakresie od -20°C do 
60°C [od -4°F do 140°F].

• Nie wystawiać na działanie ciężkich 
uderzeń czy wstrząsów podczas trans-
portu. 

• Przed transportem czy przechowywan-
iem przez dłuższy czas wyjąć baterię.

https://support.seesnake.com/csxvia/
https://support.seesnake.com/csxvia/


12 – polski – CSx Via

Serwis i naprawa
Nieprawidłowy serwis czy naprawa 
może spowodować niebezpieczne 
działanie urządzenia CSx Via.

Serwis i naprawę urządzenia CSx Via 
należy wykonywać w niezależnym autory-
zowanym centrum serwisowym RID GID. 
Aby zachować bezpieczeństwo monitora, 
upewnić się, że wykwalifikowany personel 
serwisowy serwisuje urządzenie wyłącznie 
z identycznymi częściami zamiennymi. 
Zaprzestać używania urządzenia CSx Via, 
wyjąć baterię i skontaktować się z per-
sonelem serwisowym w przypadku wystąpi-
enia następujących warunków:

• Jeśli do wyposażenia przedostał się 
płyn lub jakiś przedmiot.

• Jeśli wyposażenie nie działa normal-
nie mimo przestrzegania instrukcji rob-
oczych.

• Jeśli wyposażenie zostało zrzucone 
lub uszkodzone.

• Jeśli wyposażenie wykazuje zmianę w 
działaniu.

W celu uzyskania informacji dotyczących 
najbliższego niezależnego centrum ser-
wisowego RID GID lub w przypadku jakic-
hkolwiek pytań dotyczących serwisu lub 
naprawy:

• Skontaktować się z lokalnym dystrybu-
torem RIDGID.

• Przejść na stronę www.RIDGID.com.

• Skontaktować się z technicznym dz-
iałem serwisowym RIDGID, pisząc 
na adres rtctechservices@emerson.
com lub, w Stanach Zjednoczonych i 
Kanadzie, dzwoniąc pod numer tele-
fonu 800-519-3456.

Utylizacja
Części systemu zawierają cenne materiały, 
które można wtórnie przetworzyć. Istnieją 
firmy, które specjalizują się we wtórnym 
przetwarzaniu, które można znaleźć loka-
lnie. Utylizować elementy zgodnie z wszyst-
kimi obowiązującymi przepisami. W celu 
uzyskania dodatkowych informacji, skon-
taktować się z lokalnym przedsiębiorstwem 
gospodarki odpadami.

Kraje WE: nie utylizować wy-
posażenia elektrycznego z odp-
adami gospodarstwa domowe-
go! 

Zgodnie z dyrektywą europe-
jską 2012/19/WE w sprawie 
zużytego sprzętu elektrotech-
nicznego i elektronicznego oraz 
jej wdrożenia do krajowego pra-
wodawstwa, wyposażenie elek-
tryczne, które nie jest już wyko-
rzystywane, należy zebrać 
osobno i utylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska. 

Utylizacja baterii
Kraje WE: uszkodzone lub zużyte pakiety 
baterii/baterie należy wtórnie przetworzyć 
zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE.
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